
 
 
 

  

CITY OF BATHURST 
AGENDA 

VILLE DE BATHURST 
ORDRE DU JOUR 

 

  
Regular Meeting of Council Monday, July 19, 
2010 at 6:30 p.m. in the Bathurst Council 
Chambers. 
 

Séance régulière du conseil le lundi 19 juillet 2010 à 18 h 
30 dans la Salle du Conseil de Bathurst. 

A. A. NATIONAL ANTHEM / PRAYER 
 

HYMNE NATIONAL / PRIÈRE 

B. B. PRESENTATIONS 
 

PRÉSENTATIONS 
     B.1   Exemplary Service medal – E. R. 

Levesque 
 B.1  Médaille pour service exemplaire – E. R. 

Levesque  
B.2   Hearing of Objections – Closure of a 

portion of Street – Sycamore (no 
objections received) 

 B.2   Audition d’objections – Fermeture d’une portion 
de rue, Sycamore (aucune objection recue) 

  
C. C. ITEMS TO BE ADDED 

 
POINTS À AJOUTER 

D. D. ADOPTION OF AGENDA 
 

APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 

E. E. DECLARATION OF CONFLICT OF 
INTEREST 

 

DÉCLARATION DE CONFLIT D’INTÉRÊT 

 
F. F. ADOPTION OF MINUTES 
 F.1  Regular Meeting of June 21, 2010 

APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 F.1 Session régulière du 21 juin 2010 

 F.2  Special Meeting of July 12, 2010 
   

   F.2   Session spéciale du 12 juillet 2010 
   

G. G. DELEGATIONS / PETITIONS 
 

DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 

H. H. FINANCE 
 H.1 Accounts payable totals for June 2010 

FINANCES 
H.1 Totaux - Comptes payable pour le mois de juin 2010 

  Operating $1,143,772.49 
  Capital 
  Total $1,629,194.73 

$   485,422.24 

 
 H.2  Municipal Capital Borrowing Board 

Application re:  Asphalt Pulveriser  

  Opération 1 143 772,49 $ 
  Capital   
  Total 1 629 194,73 $ 

485 422,24 $ 

 
H.2  Demande à la Commission des emprunts de capitaux 

par les municipalités – Pulvériseur d’asphalte  
a)  General Capital Fund 
b) Municipal Capital Borrowing Board 

Application 

a)  Fonds général de capital 
b) Demande à la Commission des emprunts de 

capitaux par les municipalités 
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I. I. BY-LAWS 
 I.1  

ARRÊTÉS 

a) 2nd Reading of By-law 2010-04 (in its 
entirety) 

Transient Traders, Peddlers & Vendors I.1 

  a)  2e Lecture de l’Arrêté 2010-04 (en entier) 

Marchands ambulants, les colporteurs & 
vendeurs 

  b) 3rd Reading & Enactment of By-law 
2010-04 (by title only) 

   b)  3e Lecture & promulgation de l’Arrêté 
2010-04 (par titre) 

 I.2 
a) 1st  Reading of By-law 2010-05 (in 

its entirety) 

Closure of portion of Street – Sycamore  

 

 I.2  Fermeture d’une portion de rue – Sycamore
  a)  1e Lecture Arrêté 2010-05 (en entier) 

  

     

J. J. DRAFT RESOLUTIONS 
 J.1    

RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 

  a)  Proposal re:  Consulting Services  
Tenders: 

  b)  Approval - External Auditors    
   

  J.1   Soumissions
  a)  Proposition pour service de consultation 

: 

  b)  Approbation - Vérificateurs externe 
 

 J.2   Rezoning:  Major Lane, Nevins Lane, 
Orser Drive & Ocean Ridge Drive  

 J.2  Rezonage – Ruelle Major, ruelle Nevins, 
Promenades Orser & Ocean Ridge 

  
  J.3  
  a)  Forest Glen Subdivion 2010 

Municipal Services Easements: 

  b)  College Hill Subdivision 
 c)  Franklin Avenue Subdivision 
 d)  Jamco Realty Ltd. Subdivision 

 J.3  
  a)  Lotissement Forest Glen 2010 

Servitudes de services publiques 

  b)  Lotissement College Hill 
  c)  Lotissement Franklin Avenue 
  d)  Lotissement « Jamco Realty Ltd. »  
  

                 J.4 Items discussed in-camera  J.4 : Items discutés à huis-clos
a) 

: 
Sale of land
i) Youghall Drive  

: 

i) Franklin Avenue 
ii) Currie Street 

b) Purchase & Declaration of surplus 
land –  914 King Avenue 

  a)   Vente de terrain : 
   i)   Promenade Youghall 
   ii)  Avenue Franklin 
   iii) Rue Currie 
  b)  Achat de terrain & déclaration de terrain 

excédentaire – 914, avenue King 
    
K. K. NEW BUSINESS 
 

AFFAIRES NOUVELLES 
 

L. L. OLD BUSINESS 
 

AFFAIRES COURANTES 
 

M.  M.  ITEMS FOR INFORMATIONS / 
OTHERS 

   M.1 Mayor’s Report  

QUESTIONS POUR INFORMATIONS / AUTRES 

 M.1  Bulletin du Maire 
   M.2  Committee’s Report    M.2  Rapport de Comité        
   M.3  Departmental Update 
    

 M.3 Compte rendu, chaque département  
    

N. N. ADJOURNMENT 
 

AJOURNEMENT 

 
____________________________ 

Lola Doucet 
City Clerk / Secrétaire municipale 


